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 APVERTISEMENT. . 

* N 5 7 — | f 

Tur Muſic of the favourite Airs, Duetts, &c. of the 

- Operas and Balletts, are publiſhed by Corti Duffek and 

| Co: (ſole Proprietors) at their Warehouſes, No. 28, 
Haymarket No. 67, Dean-ftrect, Scho, London ;— 

and Bridge Krert and Bt. Andrew ftreet, Edinburgh.— 

Alſo at the Theatre, of Mr. Gallerino, where, the Books 


25 of the Operas are to be had. 
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It is ſuppoſed that the count of Clerval, deprived of his eſtates 
*by an uſurper, had retired to a couuntry houſe in Scotland, 
where he lived incognito for ſeveral years; but not r 
himſelf ſecure even there, he reſolved to fly. 2 

be had but ane only daughter of about four years of age, 
he intruſted her to a clown, whom he believed to be faith- 
"ful and boneſt. He likewiſe confided to bim a box, full of 5 
d and jewels ; and papers of great conſequence. 8 

The uſurper, being on. his death bed, repented of bis wicked- | 
"neſs, and bequeathed. all his. eftates to Fideling, bis friend 
and lord of the, place where Clerval had taken an aſylum, 
on condition that he would ſearch. for the daughter of the 


count of Cleryal, whom he had perſecuted, and marry her 
"If he found her. Lord Fideling goes directly to his eſtate, 


where he Pei IO OP Grp OI 

the young counteſs. __ | 
[t happens, that in hunting he enters, by a the ith 
of the clown, in whoſe poſſeſſion is the young lady; 
unknown however, not only to every peaſant of the envi- 
tons, but even to herſelf. The clown, who had always 
made her pats for his daughter, was ardently in love with 
her ; and as he was a widower, he waited for a favourable . 
occaſion to make her his wife. He had likewiſe a daughter 
of his own, whom he had promiſed to a peaſant of the vil- 
lage. This girl was as unlike her ſuppoſed fiſter in man- 
ners, as ſhe was in birth. The difference in the character 
of theſe two young women, and the natural confuſion and 
fear of the father, who was eager to enjoy the treaſure, 
and pofſcls the lady, gave occaſion to lord Fideling to form 


1 ſuſpicions: The cunning clown perceiving-it, reſolved to 
= | bury the box f ſuppoting that without it the fraud could — 
not be detected. 


1 The daughter of the * * that they are in ſearch of 2 
, nan unknown lady, whimfiealiy4encies that ſhe is the perſon 
_ fought for. In conſequence of this perſuaſion, the begins to 


_ deſpiſe and avoict her lover ; 5 who, ill beating it, runs to her 
= to compl lain 2 her infidelity. He was then in the 
<"paiden in tering t e box, Where, Sandy {urprized and 
frightened him. e, offended loyer, having ſeen the 
+ cr hg up bps Mya a £3 who, upon going 
7 - "there, finds G box, . The guilty "own. i is for a little 
3 - * while at a ftand:; but he reaffumes courage, in order to 
| 9 bare weed 6s another fraud, fill more attocious ts 
| © the preceding one, which confiſts in producing his true 
| « dmighter or the daughter of Lord Clerval, But a Cy pe 
„ N © Upon the box, which js at lat "underffood, produces the 
| curious unravelling of the plot, to the confuſion and ſhame 8 

of the artful 'clown and his daughter ; and to the ſatisfac- 2 
* 3 "tion of the real countels of Clerval and Lord a 
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DRAMATIS PERSON. 
ions Flo, in a hunter's dreſs, lord of the manor, 
be in love with Eurilla, Signor Vi gane. | 
uA, ſuppoſed daughter to Ruſticone, Signora Lngelelh, 
©LzanDro, companion to Mylord, Signor NR | 
| RusT1cons, a clown, Signor Moretk. 
Lisorra, daughter to Ruſticone, Signora Colombati. 


Baxpzino, in love with Liſotta, and betrothed to her. | \ 
— — 2 9 


Hunters.” — 
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SC E NA 1. . 
e 3 in * ls cui fi eds ſeendere 
Tfeetiolgſe Burilla,  Lifotta :. Rufticone Fra contadini cle, 4 
Io ſreglia; indifionza ſuono di corni da caccia: caccia in lun. N 

—* tananza, &c. | 
| | Rvs71coxr, EURiLL a, ENS IN fo LeaxpRo, e Miops | 
| e da cacciatori. 
1] | Ruft, | CI mi chiona? chi mi dea? 
| 8 s mai code ſuono?ꝰ 
5 * AY 4 Gente—amict a dove ſono? 

—_--- Chi ci viene a difturbar ? | | 
$ Fu. Cao padre, avete inteſo ? 1 
il Lis. . "Che zumulto 7 » Ruſt. Che fracaſſo ! 

Eur. Sd guardando or allo, or baſſo, cor 
. 8 M alcun veggo capitar. N 1 
| 43. Sia chi vuol, in fretta in fretta 1 
3 | Mella nofira eapannetta | 
£ | Or ci andremo a ritirar, | , 
Mil. Fermate il pit fermate, | 1 

1 : NMemici à voi non fiams, : ws 

1 "NS 2 far del ben vogliamo Y 

* . N ; A cht biſogno avrà. 1 


EARNED; 


| 4 hullock at a di Nance, from which Eurilla and Lis 
4 ſcend in haſte; Ruſtic and clowns, who have been awal- 
ed by the ſaund of hunters erg chace ts Jon at a 
Aiſtance. 


a. 


Rosrie, EvURILLA, L1$07TA.—LzANDER and 
MyLozp, i in hunter's dreſs.” - 


Ruft. What calls me? who wakes me? what ſound is 


that? people! friends! bleſs me! what is that? who 
comes to diſturb me: | 
Eur. My dear father, did — chow. y 
Li. What confuſion. , ; — 
Rel. What noiſe! . 
Eur. I look every where, but I dop t . any body. 


Ruft. | 
5 | { Whatever it may be, let us retire into our cottage. | 
ur. | f | | of 


a 


— ů „ — — 


Lis, 


Kuſt. 


Lapistele un po qui. 


Guardatect con comado, 
Sam iornini anche ,, 
Pi di dar a voi 
Prove d umanita ? | 
Ragawze non partite. | . 
' Raganxze ftate qua. 
Piano figuort miei, 
Non tanta confidenu. * 
. .Chiediamo a voi licenza 
Con tutta civil. 
Oh ſono pur bellini, _ 
Carini in verita © 
Vente. Lis. Adeſſo vengo. ; 
Rag axze a lavorare. 1 
_ Obi, laſciate Aer. f 1 
Che Brio Lean. Che lte g 
ai: We. | 4 
I 


. ſon Japer vorrei, | 
Che fanno in 9e flo loco, 
Trattiene i paſſi miei 
La gran wage. 7 
Hs in ſeng un allegria 5 
is giubilar mi fa. 


oy Spavento, e gelofia 


Tremare il cor mi fa, © 
Orſũ fignore figlie, a tr 
A che gioco giochiam ? _—" * 
Ad mathar le piante ; | 
A raccogher le frutta, 8 
A trapiantare i fior. Mil. Via, caro amico, 
Ten. Voi ben vedete 


Che ſtamo galantuomini. 
Sara, ma le mie figlie 
Non han di gdlantuomini bit. 


* | 435-7 


Ml. Stop, ſtop: we aro not your enemies ; but on the 


— we are diſpoted to do you good, if you are in 


want. 

* Zean. Don't be afraid of us: we are men like you, 
and ready to give you marks of our kindneſs. 

Il. My dear girls, don't go away. 

Lean. My dear girls, ſtay with us. 


Ruft. Gently : don't make yourſelf ſo much at home, 


gentlemen, if you pleaſe, 
Eur. We beg, 9 you will give us leave to 
mind our buſineſs. 
Lis. Oh what a ſmart handſome gentlemen! 
Eur. Come along, 
Lis. I will come in a moment. 
Raft. Girls, come to work. © 
Lean. No, no: leave them alone. | 
Li. What mettle] 05 What gentility ! 


ALI. 5 


1 wiſh to know who be are, 5 hd what they do. 


here: 2 —_ me. 


Lis & ) Ok! hw merry I am! 


_ My heart trembles with fear and jealouſy, 
A. Well, young women: what is it we are playing 


the fruit, and plant the flowers, 


for a little while, 
Lean. You ſee that we are civil 8 


74 


"Ruſt. That may be; but my daughters have nothing 


at? make haſte: go home to water the garden, gather 


400. Be ſo good, ey dear friend ax to leave them here | 


1 


. Py. 
«ft TT — Liſotta, Eurilla; a caſa. 4 


Se yel fate ridue, N "I | 
Corpo di voſtra madre, 75 1 
Siaprò inſegnavi ad ubbidir il padre. | 
| Eur. A . "ay Lui. Andiam (ci rivedremo.] 
1 7 FI [ pieno a Leandro, 
3 Lea. Ci rivedren, Tor mio. Mil. Dunque partite, 
| | b Eurilla bella? Lean, Deh ſtate qui, ſentite. 
Eur. Miei fignori, in cortefia, 
| Pierdonate ſe andiam via. 
Villanelle, meſchinelle 


293 Nate fiam per lavorar. 
Soo padre @ noi comanda, 
2 Ed andiam dou ei ci manda. 
Ai ch'io ſento al dolce aſpetio 
. Augen it er beh., [I parte. 
Lis. Ta ſorella poveretia | | 
45 TLuoe creauae poco 4; 5 
E per cid con tanta fretlia 


| Nabbandond, e ſe ne Va. * ot 
i | "  *_, Jo che il viver o del mondo | | A 
| | >." Oh : P35 Chiedo a voi per lei perdono, WI 
| Da baciar la main vi dono Is 
| | E mon vo con civilla. = [ parte. | ; 
| IS un. { Quanta oh quanta differenza ! | p 

I Quella piena d avvenenza, . 4 

3 Quejte ſciocca come ud. » 4 


Lea. 
Ruſt. { Manco mal, che fint bene. Lex =. 


1 Tremo tutto guando rn . ; ou 
3 | Tra noi gente di cis. | 4 
; Mil. 1 r — toon £4 40 | in o 
won fi trova alla citta.) n 
a Fur mi piace pur m alletts. 3 L 
1 nnn 7. 


2 
* 
* 


—_ E 9.1 5 
wo t with civil gentlemen. Liſotta, Eurilla, go home. 
Muſt I tell you again, zooks! I will give you a leſſon | 


ol obedience, that you ſhall remember for a long while, 
. Let us go, ſiſter. 5 
| Lis. 1 come. . a will ſee you by and by.) 
* (Yes, my dear, we ſhall ſee you 8 


- 


Myl. Handſome Eurilla, you will then go* my 

Lion. Pray ſtay with us, and hear vs. whos 
Eur. Pardon, gentlemen, if we go. We. are poor 

country girls, and we muſt g0 to wank; Our father i is 


our only maſter, and we muſt go where he pleaſes. 
"(alas! my heart trembles when I ſee the object of my, 


loye.) NO ft „ tenp 


1 


Lis. My alter, poor 4 is but ide acquainted 
| with good- breeding, therefore the quickly leaves you. I. 
who know better manners, beg your pardon. for her: 
Igive you my hand to kiſs, and politely take my leave. 

455. (Oh what a difference | the one very elle 5 
Lean, The other as filly as poſſible.) 


Ne. (Thank God all has ended well : 1 tremble when TU 


town people come here.) \ 5 - 
Myr. (So much grace and ingenuity is not © to be found. 
in our towns.) FY N ES 7 


Tran. (am much pleaſed vin be plain e | 


" 


Rus.” Scuſi eccellenza . . . 3 cava il en. 
e Oh bee esd 
Too ſealtrito villanoô- ) 
Ai. Oltre la cactia OW xx oth . 
Altra cola mi preme. ee N . 
Fa radunar infieme nel caltello””; 20305 digg 
8 Tutti queſti abitanti: ee ne 
Nut. Perche farno? F 
Mil. Devo parlar in 00 3 En e 7 
N A nonie di Milord: 2 28973 do 1 | LY args 
+ Di lor che fi prepatino | be EM 4 


: Wh Anzi due ſcioccherelle. 


Mil. +  Avete, caro amico, [nf N 
Due fglie, vaghe, Qiritoſe, « «belle 


Lea: Si fomigliano a voi: Sn 45 1 ; 
Nut. Tanto meglio per noi. Wan en 227 er 
Les. Voglio che fiamo amici, 
E per prova maggior, . la caccia / ' 
Verrem a pranzo teco. Shin, 
Terrem alle tue figlic . 
Ottima "compagnia: . 


| q mY vogliam divertire. Rus.  Diyertire? 

Chi exedete ch io ſia ? Io ſon il Sindaco 
„ Son il primo Villano 6 

E in oltre il guardiano del caſtelso 
Di Milord Fideling. 15 


* 


Lea. Tu? Mil. Tu? _ Rus. Is. 


us - 


* - 


5s 44, "Concict tu Milord! ? 


Rus. . Conobbi il padre ſuo, lui non conoſco. 
Lea. (Tanto. meglio; 7 celatevi.] | WF. =. We 


ö * Opportuno mi ſei: ſappi ch“ io ſono 


. Di Milord grand' amico, e pur lui _ 
Sono vento qui. d. 


Nut. Di Milord F ideling? a1. Di i Inj medefims. 


to 
al 


1 34. PM 
Ayl. My rien _ have two nher beautiful ang 
charming. 
Nut. They are two fooliſh . : 

Lanes: They are like you. | 

Nu. So much the better for us. 


Lean. We will be friends; and in order to begin ur 


friendſhip we will, after our hunting, come to dine with 


you. We will keep your OY company : we will 
divert chem. 


ft. Divert them? For whom do you take me? I am 


the overſeer, the moſt capital peaſant ; and beſides that I 
take care of lord Fideling's 1 houſe. 


Lean. You? 
Ml. You? 775 4 | | 
| Mil. Do you know Mylord?. F 
Ruft. 1 knew his father, but him I don't know. TD 


Lan. (So much the better: keep yourſelf unknown. ) 


My. You will be uſeful to me. I am a friend of © 


Mylord's, and it is for him that I am come here. 5 


Ruft. A friend of Mylord. Fideling 's?. 
Hl. Of him. 

Fut. Ibeg your pardon; Mylord... * his hat off 
Lean, (Now the ſharp clown is quite changed.) 


Myl. After the chace, I have ſomething of importance 


to perform. You mult aſſemble in the houſe of 3 
all the inhabitants of the en 


Ruft. What for. 


Ml. 1 muſt ſpeak to all in the name of ; Mylord. Tall d 


them to prepare themſelves to confeſs the truth. 
B Hb 


. 

— E . . * A+ 
4 * 

— — —— 


il 1 J 
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(Incomincio a temer qualche miſtero) 8 0 
Miſero chi ha I' ardi re | © 
Di dir una bugia, ſe tu ſapefſi, 5 1 
Qual in queſte compagne 
© + Teſoro fi naſconde! 3 n 

D Rus. (Sempre piu' mi ſpaventa, e mi coliforde) 


| Fra. error diqueft ſelua 
Ju non ſai qual gemma e ac. 
Te felice ſe tal coſa 4 
Tum) ain a dlſeprir. 
mer 1 
RNusricoxx, fblo. 
Rufticone che dici? non ti pare 
#2. .Ch' abbian coſtoro un non ſo che nel muſo 
i Che t' indica malanni? . queſta gemma 
r Che si vorria {coprir . . . queſt* amicizia 
Con Milord Fiddling . . . queſt? ordinarmi 
Ded adunar il villaggio . . ſta a vedere | 
Che fi ricerca Olimpia ed . : 
La figlia di Clerval—ebben Ia corthito: 2 880 
Chi la pus paleſar .. tutta la villa 
Fla ſteſſa fi crede figlia mia. 
ä 5 Ma non ſo coſa ſia . mi batte il core, 
. eee 
+; AW erta Ruſticone: 
Ves ke rapire_ 1 3 
3 E le gioje, e I, amante . . un ſpoſalizio . .. ' 
Qi vuol volponeria, gamba, e giudizio, 


+ - 
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muſt 
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L. 3. 1 
Ruft I begin to fear ſome myſtery. 
H. e ee Aale is caſt 
cealed amongſt you. ann | 
Kuff. P 

Ah You don't know what a precious thing is hidden 
in theſe foreſts. nn N 
to diſcover it. * ooo · o _ 
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| Ruorich: . 


What do you ſay, Ruſtick:? what as 1 of 
them ?—T think they have in their countenances ſomething 
that announces ſome misfortune. * This precious thing 
thathe would find. - this friendſhip wich Mylord Fi Fideling.... - 
this order given me to aſſemble the people....1 fear that | 
"they are in ſearch of Olimpia, auger te Clerval. 
Wen: let bem ſearch. for. her; Wha. can. diſcover 
her? the people of ige whole country take hee; for my 
daughter, and ſo ſhe thinks herſelf, —But my heart beats, 
and I don't know the-reaſqn of jt; and if it beats, there 
muſt be ſomething in it. Logk wart Rel: don't let 
dem deprive you of the jewels of the ſweatiears 
ht Lol PAN" | 
ah run eee & uh eee e 
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| "did gin kr: [yin rol in 1151867 47 SA 
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vim gion vs * ut onion” trvs 


| Sip ſolo che fo lavorando, po Luzera . 


San. | ee; 
U  Ogni donna amor mi giura; 


21 . + N 
0 . * 1 548. 


n diede la natura 
2 -Oopitali thi guαiwotg - - - 
LS Son robufto, allegro e ſano, 
Ho buon piede, ho buona mano, 
Se Liſouus d por nic" cut | 
Ha ragione in 2. 
10 Aus poy ob, 1649 Teer e non of, 


aitbehe don ien nell* erte? ell hure 
gulich ne EIS: mol gts .. 


al bens u 50 205 — 5 ot Sm dovin .. 4 
eK dir UM mu yo. feng , ke is you! 
weer Parken e et Hogs lab oo 

ode. eg $121 ** 


each dog. l a: ene 51] e 
if 97145 Ne $94, Rech ſedili e un. ſeggiglone ned mess. 
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it, whoſe brancker et. mag 


3% Oh nSTOD 177 
Saxony, Luerra, i EvRILLA * | 
—_— ²˙ . BEN D ic 40-4 Woo len 0 * j 
"Fan. — Why dou't ſhe come into the garden. > 
' knows, however, that I expect her here, - 


But I hear ſorhebody ſpeak oaR ig m 7 
0 Liſa and Eurilla. IT will hide myſelf 


and hear what ey y. I dend doubt 
CC. 


ate talking of me ati” of Hur + 
"0 bee. | Oh What's" dice ny * he $ 
| will be. * 28 a | 6 \ a 
1 2 {4 sun. * ST = ISL. 2 8 5 
(5 9h WI"; £& Log 62.94 q | 2 «TC 3 ö . 
+ "mn 2 80 'ENE . 85 ; . N. : | 
1 1 
——— ba, with Us fahtioned rick andy - 
15 | e e yg peek 4 
7 | | he | vd RY | ö 
Kusriek, EIA 


eee all ru 
ed; EUxLLa, SANDY, 22 EANDER& 
rr 1 
5 eg 


N. My a ay Was b lovin who | 
7 — mountains, the woods, the plains; and ye 1 


Nur. Padre. | 
San. Liſotta. by 11 757 


Nut. 


* 


j 


A. t ne 14 mia grazie vi prometto 
Lis. Eur. Sev. Bus Not direm guel che . 


- 
$5 


e 1 5 2 ' [Me miſehin alben, mo 
og + „ erlars /e Bir qual ch furl. It” 


; Zittaz i due ſignori 


| To] 


Mandriani, bifolci , agricoltori Ap 
Paſtori, paſtorelle 


Dj caproni, di pecore, Cogn... 


Zitto. 
L'amico di ann 


Ter me, primo villano del caftello, I 
r 5 
I bare grande ncdng | 
Palefarvi dovendo, | 

Cie non en „ 
Vuol che . | 


+ i _= 


Tar. Padre, p 243 0194, 2905 9:41 4 FI 2 YE N 
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Capitar gia ve det you hl 
Andiamo inconjeatlora :-- 


17 Hyg a un/camplimento in-coro. 


. , 1 
Zit. Rus. San. Ben venuto i cguiere, 

Di Milord il caro amico, 

Con riſpeito con piacere 

de bg uri. l 

Vida viva, Buona gente ! | 


© * Su ſediamo unitamente. 
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"grovers, huſbandmen, farmers, ſhepherds and ny 
of goats, ſheep, and lambs... * + 09h 7 os » 

Eur. My father. © eee eee & ow 4 

ee r b abend 1A 

Ruft. Huſh. A friend of er ain by me 
"firſt clown of the neighbourhood....by me Take ff 
your hat) he has aſſembled you here; 251 As he has a - 
great ſecret to communicate to you, 0 don” know * 
it is) he forbids you to tell him lies. 26 


Git en 
1 Eur. My father 198 YE he 1800 
Fan. Liſotta. | R d 1 £1914 - the JOTe*:* as þ ; 2 
Na. Huſh. 7 two gentlemen | arrive: | ber e 
them. J * * wa of, C4 , 
Lis. Bid wk ww (hi. 01 8 bf ON EM 


Tee. . us all together compliment cham 
at the two gentlemen appear, the comb rk 
Eur Lis. San. Ty Welcome, N * to . 
lord our maſter. 


| Ch [ i Reſpec fully and willngy'» we will iell vou | 


. | the truth. |. 

AHL God bleſs you, good — 

Lean. Let us all fit down. © ö 5 
l. I promiſe you my favor and adde 0b. 

if it ſhall be wanted. |; 
Lis. Eur. San. Ruft. We will tell you what. we know, 
* don't doubt it, | „ 

* Ruſt. (Poor me! I fear and tremble I don't 

know what we are about) * 

Chorus, Wit pletre nd reſet ye wil tell you 
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AGL Vene, eee * 1 
Da che il domino, e i ben: 


* Fu a torto uſurpati 1 + 17 IG 


Al conte d' Clerval. wh e630 
| Rev. | (Cattivo core. 1 515 
Al. =_ tutto Nie Dee een 2117 105 fy. 


, Altra figlis non de © EY 


2 ce Olimpia ! Rus. (Peggio{ Nan 4, 
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1. Bambins aner, per toglierla all infidie _ 


- os Rich! | 
"a e 
E conſegnogli iniem es. 
_ 'Bicciola caſſettina er a 
© "Pies & oro, e di gemme, © 151 


E di carte prezioſe. 
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Nu. (Onnipofſenti Dei, | — 
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Eurilla in carne ed ofa er 11s 


E' queſta Olimpia!) Ein. ere. 
Ber, {Mk fa p-, 

Mi. Alfin & morto © | . 0 105 
| L' uſurpator ſcaltrito: „ 
Ma del fallo pentito , 

Laſciò erede Milord con condizione 
Di ricercar/ e di ſpoſar trovando 
L' Olimpia di ch' io patlo. 


* 


2 n | 


Potrebbe darſi. Ml. Un ſoglio 
- - "Indica che condotta in queſt boſchi | 
Fu 16 fancialla. Nr. E if nome 
: Del paſtore, che I ebbe | 
> $1 fa? A64. Non d inditato © 
Nas, (Manco mal, mans mal ripiglio fixto) 


A. Or noi ſeguiam la caccia, N | T% 4 
- Ea al noftro ritotno * 
1&7 INS ſaper 85 
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l. . me: five and teeny ome 
the . of Clerval was, by an uſurper, deprived of 
eſtate and fortune, 
Nut. Frau is » dad beginning): | 

My!. That unhappy man was father to an 1 davgh- 
ter, called Olimpia, | 
Raft. (Worſe and worſe.) Wn 
yl. When ſhe was ſtill an infant, . was con- 


ſigned by her father, who fled to avoid the rage of the 


Murper, to a ſhepherd, to whom he, conligned likewiſe a 
{mall box full with gold, ok and writings of great 
importance. 
Kut. Good Gods the hiſtory of tat Olen is ** 
yery ſame as that of Eurilla. Nan 
Lis. The thing is very curious. 
Fur. I pity him. 


l. The uſurper TER 7 ON "ache * of 


kis fault, he made Mylord his heir, on condition that he 
would ſearch for Olympia, and mary her, in . that ſne 
ſhould be found. ' 


Lis. Oh! if I were ſhe ! n . 4 5 


l. There is a writing which los, that the young + 
lady was brought here. 

. Ruſt. And does hot mpytinn fy wages of the ſhepherd 
who had her! 3 
Ai. He is not named, 1 p 
Nu. (The * dener. than I RI Ls 1 


. Courage. 


- Myl. We now. wit rien ee 
come back, we will hear every thing, If any-one-of you". 
is in the ſecret, let him ſpeak : we promiſe him a hand- 
ſome reward: on the contrary, if he hides it, he muſt ex- 


aro pat fine 


"Js i A 1 
at W . 
F ard de? premi: eee 
-  Carcere, efilio, e pene rigoroſe : a 
Let. Ciob, cords, berlins, ed altre coſe. . 1 ©, KEW 
Mu. Nins gage dell' indegno 8" _ 

n mioſdegnofar ſabrdl . 

Cu allri. Siam finceri, fiamo amanti n 
Dalla Bella veriid: 3 Tha 
2 E ſperiamo tutti quants 30 
- Che 5 ver ſcoprird. _ | 
Eur. Hh ch. fe chi ſara quell ea 

Sn. - Paſtorella fortunata, ue, hip 

A chi ſa dv d celata 1 
e 5 ſe mai ft ſcoprira, 
LI. A ee ee, pa L 

ö | Paſtorelta fortunata, R Lis. 
3 © Contadina io non ſon nata N wi . | 
| . Vd in.me troppa nobilis. "IEP 

Les. r = 

A "Quel volpon di ee My 
Pp 2 un Grcano, una ragione, : 


y , > | 14 i R [ 
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1 rr ne 
. 52 [I poftri, rt E. 8 
WW 
. nates, erde Rosriconx, Evans, | | a 
= ; f Mil. Ruſticone, vien qui. En mentre 10 Pe. a Lea. : 1 
| 3 * 3 his 1 
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| , (Sonpeggio d' Argo.) )))))))/ L 
CP. — Phon partir le mie figli e: „ 4 75 
25 J II 7, 3 2 
„JW ameltof a. 6:11! 12! , ** M 
oo OO RR eb 2d” onions 2d) wo „ M 

© © Jo ſento cogli orecchi; © | | * 


ta 1 
pect 2 but Ro, cranſportation, and perhaps 
worſe. | | | 
Leun That is to fay, a whipping the” piltory, pad per- | 
haps death. 
Ayl. Who hides the oth, fall be ebe 
| my wrath... 
The others, We are Suns; we lore truth, wk * 
hope that if it be hs, the wil de 


found) 5 
E © Ab! who known why way: be the happy 
San. ) thepherdeſs- ab! who-knows where ſhe 
3 is hidden, and if one {halt be able 0 find : 
88 n a 2 
. Ah! if I was the happy pee 1 
don't think 1 was born a peaſant, be:. 
| cauſe there is too much gentility in me. = | | 


In to ee e e ee 
4. bn. F 
F mult diſcover. , 


| fe fight, . e io” 
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3 scENR v. | = 
Mozony, LzxayPan, Rooriox; a and Ig 


Au. Come here, Ruſtick. Toa, en Lam; obſerve 
his motions while I ſpeak. Dy Wo 

Lean. (I have as many eyes as Argus.) po. 4 

Ruft. May my daughters gͤũ WRT 

Al. No: let them remain, and you | ol at .. 

Ruſt. What for? T hear with my, * 401 alter 


wich my mouth, not vi my "Ll Wu 5 
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a5 8 £8; 46 1 
| Rilbono ell bor, «non col orcs | 


_ (Pare ognor più turbato 2. 
(Ne ne accorgo.) a 71• # i 
"Ho guſto di weden. . 4 f 
1d ſe' un bell” om. | | 

(Rex. (Non parmi. ) en OAH ee be 

* Dunque queſte mee ar en ' 

nit ro nn 9 Vn 

Rus, Lo ſon. Non ſons 1e b. * Soc tn 

Muſo d' aver due figlie ?. {aL „ 
K ³ A ˙ 
us. badet now lo wa ters * 1? 


Eto; Pajong due getnelle. "BE 
Lit. Non bevor, non fignore, on 
Colei ficuramente hd ; 1 


Di Rufficone  figlia, ON 
2 _ e 1 
Me, „ led 341 | 
Tea. Voi—favellate; ee 
"Lis.  Giurerei per la gloria 47 mia We : 
2 Che non può Ruſticone = pol mio 
[ Stackiatella.) | e ( 


0 BE Briccona! cosi pack? 
Al. E voi, bella Eurilletta, 2272 
_ Avreſte alcun india ĩo | LN 
Da poter a noi dar? Conoſcereſte >” OP 
8 Qualche fanciulla a caſo in queſte ſelve _ 
Che fofle manieroſa, "NJ D Nen * 
Modleſta, grazioſa, ö Mel e 
Che indicaſſe nel tratto un nabil ſangue, 
„ per eſempio ſomigliaſſe a voi? 8 
24. Oh che beſtia oh che beſtia !) . 
2 — Signor, quel che ſiam noi, Per quel ch o epi 
Sono di queſti loch! 
T vibe le © MIO, e e non <onoles. 


. 7 > 2 £m AE, 
L343, 347 : 
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| o 
Lean, (He appears more troubled.) | 22 


Al. ( It is evident.) 1 like to 7 at Jou: you are 2 45 


un. 8 9 3 8 d 
Kut. (I don't think ſo. ) 
Ml. Are theſe girls then your daughters? 


- — 


Ruft. They are. Don't you think a man m have 


two children? | 

Lean. Are both of them your 1 — 

Neuf. Both of them: don't you ſee? they are like 
twins. - | | 
Vo fir, no fix: this a is een * to 
Ruſtick. See how like him ſhe i is? but . N 

Lean. You... ſpex. [+ 


Lis. I could ſwear by my mother 8 honor, that Ruſtick | 


is not my father. 
Eur. (Impudent girl!) 0 "7 
Ruft. Impertinent fool! what are you ſaying 1 


Ayl. And you, beautiful Eurilla, have you any infor- 


% - 


mation to give us? do you know any girl i in theſe woeds 


who by her manners, modeſty, and grace, has given marks 
of noble blood, who, for inftance, is like you? = 
Lis. (Oh what an animal! what an animal 9. 
Eur. Sir, the inhabitants of theſe foreſts are peaſants 
like us, for what I know ; and there is not one to | 
my knowledge, who gives marks of nobility, wit, or 
mettle, | . 
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13 ). 
Chi moſtri nobilth; ſþiritd/ebris;- 


Signora dottorefla; ci ſon i io; bi 
| Vat però meritate, 


O cara, un altra ſorte; i voſtro ſtato 


Non vi faccia avvilir: forſe pbttebhe 
Tutto per vol cangiarſi in un n. 


In queſt anima io ſento + 


Deg?” inſoliti moti, 


The dicifrar, che intender non poſs'i 10 ; 


(Quanto, oh quanto 1] cor mio 
Interefia coſtei ! | 
F oſſe olimpia cosi, pid non vorrei. ) 
Quelle ſembianze amaluli, 
Nu dolci.ſguarũdi uneſti; 
Qugſie manino lone, 
Quei dett: * modefti— 
Son coſe che m accendong 
Di fruni affetti il con. 
| - Non Jon ſelue, e paſtor: 
Degu di tai teſori ; 
- Dirvi di pit vorrei, 
Mes nn d tempo ancbr. 
| Mt Qual d:;fferenza, oh Dei / 
Tra figha e genitor (/ 


lahervs i vari nun d f edi Eur, ban. 


SCENA. VI. 


Rusriconr ed EuniLLa, _ 


Ras. {Ob corps di Pomona ! - 


- Che terremoto 2 queſts !) 
[Mio cor, non lufingarti.) 


— eh a, 180 


\Eurilla, Eurilla trema ! 


Fur. Coſa è ſtato? 
; Rus. Sono precipitato , 


29 3 
Lis. My lady poſitive, you forget me. 


Ml. You deſerve a better lot however. Don't let your 
condition depreſs you. In a moment all may change in 


r ftyour. I feel in my heart ſome unknown emotion, 


which I can neither dgſcribe nor underſtand. (Oh gods! 
what inteteſt draws my heart to her! if Oliampia re- 
ſembled her, nothing wow remain fob me to deſire. 


» 
LOS 


That NORTH ee thoſe wodelk 


ſweet looks, the gentle manners, and ſen- 
ſible converſation, are things which ins. 


lame my heart wich unuſual affections. 


The foreſts and the ſhepherds are not 
worthy of poſſeſſing treafures like theſe. 


I would tell o more, but it is not yet 
time, (What a difference, oh gods! 
between the daughter and the father.) 

4 remarks ene * ans n. 
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SCENE vi. 


rr and EVURILLA, 


” 


"Roh (Zook's! what the deuce is this?) 
3 heart don't flatter yourſelf.) 


TA tremble. , 
Eur. What is the matter? 2 
* Lam d, * „ ng 


Ruf. (One muſt find out om: eptit) Lai, ; 


— Mz ——_—__ 


CY 
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DIRE Lage, rang; AR ant 
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5 1 50 * 
Zur. Voi? | Rus. Io—tu— tua forella—ab vieni, abbraccia 


I] tuo povers 9 volta. 2 . 
woy e 2 * "TPabbraccia Arettamente. 


be Eur. Che firavaganza e queſta! cola bone 4-4 he VC 
* = pw ven carezze inſolite? 5 5 | 


Vol mi fate paura. 


ur. beetle, dll u. bz | . 


Bur. Ma parlate una volta: 2 
Che fa ? di che temete? f . 
Aa Evurilla, aſcelt: ll tremando e lotto voce. 
Sai tu chi ſon color? Bur: Mi par che * 
| 'Due garbati ignori. 72 be go 
Rub: Anti due rraditori'y 


Coll. anima pid nera dell” inchioſtro; 
Che ti voglion ſedur, con farti credere 
Loe coſe che non age poi one | 
Al tuo enero padde | 

Per condurti in città, . 


1 


F tort i 1˙ innocenza el onefta.. | 
| Cur. Oh cielo © come thai” 1 8 pa 
A Sotto un viſo sd umano. 3 25 
Naſconder ponno un anima si brutta ? 
Ru. Credi al tuo caro Padre 
* Chet” ama, che t' adora, che non vede 
Che per quegli occhi tuoi (gia m abbandona 
| La paterna prudenza.) | 
Zur. Voi mi fate tremar. "7 Rus. Kuna F * 
| Vuoi tu bene a tuo padre? Eur. Quanto deve 
Una tenera figlia. | Nas. Ebben, promettimi 


— 


- 


. $4 birbi. A. Odiarli! oh cielo 


8 „Furilla odiar! Eurilla o 
3 Ch now be ollato.ane}, BYC\ > 2891 6.4 
Che ſi paſce d' amore, x 1 7 


W buon naturalimenie il Gre, 2 


LE —_ CI : 1 


k 3t * 
= Foo? _ © Ys onto. 4; I 
Iaſi I, you, and your SY Ak! come embrace 
your poor IS : Ass * 
. (he embraces * with 3 
Eur. What extravagance is this What theſe extraor- 
dinary careſſes ſignify? you frighten me. 6 & 
Ruſt. Be Uſe WF. N e ae of na- 
ture. * o_ 
Eur. But ſpeak at one: : what has weed what 
as fear? DN. Se Wl 1 
> Ruff. Hear, —— 5 Do drt know who thoſe tro 
— are? Ft ogg: 3% vo - ar +7 
Eur. They appear to be ro ki Fautdewen. 11 
Ruſt. They are two traitors, two thieves, two rogues, 
whoſe ſoul is more black thin ink: bey will ſeduce you 
by making you believe what is not true, becauſe they want 
to ſnatch you away from your. father.” Alas! paternal 
prudence abandons me. PRE 
Fur. My dear father, you make me tremble. ; 
Fut. Hear, Eurilla, do'you' love your father? 
Eur. As much as a dutiful daughter ougheto do. 
Ruſt, Well, promiſe me to hate thoſe two rogues. N 
Eur. To hate them? oh gods | to hate | Eurilla has 
never hated any ves and bet r 4 . * 


** 35 '* $i 


% 


on ben is formed for love; we are born 5 
1 to love: "The. world 1 is preſerved by | 
8 love * The man who feels not 
- » —,"*this tender affeQion, cannot ſay that he 
lives. "The man ; who is averſe. to love, 
is woe than a brute... Thea let us love 


9291 1-3 £ holed «IE 47% is as, 4108 
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bY Per amar abbiamo il core, Pee 
Rar © Siamo nati per amar, Xs n 


Wee e ede. RT 
„S a Frogs 140% 
a Chi non ſente amor in petto git eaten: : 
* Del debe offai peggior. . 
Dungue amiamo min che il verde 
267. 35 4 Bn net dure Gel oth) 0 4 04 * 
Amiam pur che ſe ft perde | 


e971 5:07 on v fun felicità. "PUP THI 4 * 

- "Rus. Non c'è tempo da perdere; biſogna 

| Trovar qualche tiparo._ 484 v3 16249 val * 

eme 55 

| wh * „ N 

hk Or conviene penſar; ya. bene : gli - _ "© 
A diſpgito dei diavoli, _ IH 

Se non la capra, almen Altar i cavoli, _ 


KS ae Ran tid ee 
: . SckNA VI.. 1 8010 


via . eee LisorrA, ind Ruvr; | 

Sun. ee eee n 

Lr. Non d tempo os 

Rut,  Cov's cadefin thin !, [6 bod vr; Ahh Fritire 
San, 
1% Crudelmente mi tratta- nn 
Rus, E non vuoj far giudizio, © figlia matta ? 
i SEE Dot? ©. Qu. 

Li. e £66: 5 9401 
"i n 1 N e 161 eee eln 
| Come! 1 

2 N non i * * 
©! © Evelo provers quand Volcte. | 
| Res, Ah sfatciata, ribalda. . « 


2. LE 


181 


7 


A "pal, there is no bappineſsk ner fexie 
up. There is no time to loſe > we muſt find ſome 


byve—the ſmall box—ſoftly:,of this 1 muſt think now: 
i right: I will, in ſpice of the devil, ſave the precious 


Fo 


— 
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| „eK N'E' VII. 


5 ost s Ou! #074 ARK 3 
Kosriex, SANDY, and Licorra: > 
23 4425 
1 Pray hear mi] Lou. / Sip. mags N 
I Thave no tim. N 


. What is that noiſe? c 
San. James; Ruſtich. Your . aſs me "ey 


1 Won't you hear reaſon foolith angie! cm 


e. 


LJ ert ad ; 2 | 
Lis. Where? \ a . Wa : 5 
Na. Here. „ nin ey r # | 
« Tobey directly. | 


2 What! chat to your father? 5 2 

+ You are not my father; as J xn contiee your 

never you-pleaſe. | 2 Me AD 

uf. Oh impudent huſſcy ! Hers, Sandy.” 

(holding tt to hin the corner of u pocket I 

n 13 n een 
1 E. 


remedy for che imminent, danger. Eurilla, Lifg—my 8 


bings, I not the girl. (he takes a few Reps as if he were 
TRY 92 eee * 


. AO RO —_ —— 
— A. - . a - - — — — 


Om — — — —— 


2 (/le goes further hack and ſes 2 * 


— a — - 


j 
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* 3&7 
S. Che coſa diggio/far? g. Stringi: cos). 


leaus ee. capo a Sandtin, 
D "PG ix; e tarno qui C3 Ani! 5 #1 axo Ie Liſotla, 7 


8 


in -* che „Hel Wer le od, 
| Ca Sun. A te ne Taffio, En 
Padre, findabo, & Pace un %s 
- Apts sn, ae e 
. 
Una figlia iniprudente : _ 
(Eurilia e la caſſetta or ſtanmi in mente.) | parte. 


| SCE NAN VII. 
| | Sanprno e Lisor ra. 
Lis. Sandrino caro, or fob. ſam. ole e 
Ris.” Ebben avrai tu core 
N 188 01 
Sean. E perehs no? TL. Cos 
ä La tua Liſotta? Quella heyne 


1 * 14 


* Che ti wol tanto bene, J A353.. + 
Che ſoſpira per te? Sau. Or mi Tuoi bene, | 

<7 r 1 o 'Y . a 
Bricconaccia Tir. S, caro 9 
Scioglimi almen le man. 

. Son ſordo. Lit. Senti : . 
Scioglimi una manina, 9285 

5 Una mauins ſola, e guſto ara. 

. Son. 10 gute? l. St tu Fuſto. 

Sen, E che farai! © N | 

L. Ti dats us bacio. ue, =D 

Li. Due etre. . . quattro 129 


- , s % 
C37 © : . 


Lis 
Sa 
Li 
55 
I: 


3 © 5 
leren aaf 
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5 C 45 1] 


Son. What ſhall I do? 1 9 23 | 
Rufi. Tye her ſo; rn 


„ber wel. When 1 come back, 1 will chaſtiſe this 
mlolent daughter, (That which oy me che moſt 
r e 

SCENE vin. RT, Bs. bv 

SANDY ond Lisor ra. a5 4 

Lis, My dear Sandy, we are now alone. | —_ | 


* Vn. So it ſeems. at | _ 


tereſt? | | IS 
San; Why not? W [i | % Ml 
Lis! Your Lib, who loves you ib much; mho fight 1 
ler vou _ 
eder you los ns, ow you dh an you | 
latle rogue! | | ; 

Lis. . . 1 
San. I am deaf. "Of. N He 14 
Lis. Hear me: fs x leaf aa of my hank nd | d 1 
will pleaſe you. L 

San, Pleaſe me? Lis. Yes, et. * PINES i 
Sen. And what will you do? LORIN EEE | 
Lis. I will give you a kiſs. __ 5 1 
San. Only one 7 ** . Wo 


Li. Two the, four, and re, if you lar. 
San, Well: chere: yon are unticd. ; 
Lis. Here is the kiſs. (gen a. 

San. Oh, you traitreſs. 1 

Lis. Here is * (hen e eee and 0 | 

of * * at * * | 


Ee 


h 


5 -. +1 * 
Lie enn: „Job en en, „ 
| 8 E poi een wen queſto ancora.. , 
+ 1 SHR u 339 92599 1 
San. Abi aki abi abi aki; . 


Lis. Or a farmi il cuſtode/imparerai,  _ | i 
| San. O poveretto me! come mi à concis : par: 4 
Queſta gatta rabbioſa! 
Ma non ſi perda tempo: 


Corriam ſubitamente ; 
A ripararvi pria che torni i] padre : * OG 
O donne maledette, o donne ladre N [ parte, 


” 207 ee | YA 5 8SC ENA N. 


. | Orticello 66 Ke WITT OG P 

Rosier involto in lungo ferrajolo contadtneſco entra pion 

bine, &c. 1 Si guas da attornoy chiude —_ Wa. Pa 
SANDRINO. 

Rus. Non c' neſſun Win 1 

Ecco Fanima mia la bella Eurilla— 8 1 

le 

m 


ca a calſettina HAllo il I ferrajol 
| | Eurilla è chiuſa—il diavolo | 
1 4 125 | Non. che ſul feaile io ' fta a7 * 
| Per lei non ci affanniam—fi penſt 4 
| A ſeppellir un morto N 
Che dee riſuſcitar per mio <onforto.. N 3 
. Rs, Una foſſe 5 50 caverd; 
| | . Qutvi meno, i ſaſſi n 
EN | .Grufto ciel'! cu mi cams 
9 - . Non o alcun.— forſe-mi parve . 4 A 
« \- a r lavoro. ſi forniſca :- 4 24 4 
: | DD perch altri non capiſce 
aan canteri, _ | 
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"to Learn to make pol, my po IG 


San., Oh poor me] oh. how the enraged huſſey bas 
thraſhed me! but let us loſe no time. * 


| O 8 8 Ne exit. 5 
. 0 E NE IX. 
4 nal gorden as fre. 


RusTiCK in a 150 mn chats enters 8 round 


and Mute the door. Sandy comes ofter. 


5 57 There is nobody how: let us ſecure the es 


Here is my dear girl, my beautiful Eurilla ; the door -is 
ſhut. Nobody knows that I have hidden her in the hay- 
loft. - I have no reaſon to trouble myſelf about ber. 1 
muſt now inter a corpſe drawing a box from under his 


chat,) which ſhall revive to confole me. 1 will, without 


noiſe, make a hole; here there are not many ſtones,— | 
the devil! who called me! there is nobody: let us 
finiſh the work ; and in order to rr who might 
obferye me, I 0m ſing while I work. uy” = | 


Do not fly, ch 8 ſo. often 

- near the light: you + will ' burn "your 

Wings, and loſe your life. The bole . 
is _ De us hide the treaſure, — 
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| F 0 Tonne {peſo intorm ih lane, 3 > 
z 8 | Laſcierete am di Ie piume 8 2 | 
= 1 4 otfin Io vita ancor.. SKA . a 
| 225 Pic BP cavata giz la buca, a] . ö 
N be It reſto þ aſemnda, 
> | Farfolleite non volate— 
n Picchio uon ſt riſponda. 
Van. » Rufticen. Rus. Oh Dei ! che faccio! 
| Jo non 50 ſe parlo, 0.taccao— 
N S' Aro owver ſe laſcio caſe 
i YE Son fiordito—ſon confuſo 
I! mantgl-«laterra mofſe ?. 


1 
5 . a Tuche col mi ., 4 
Gexchiam di ricompor2. L /egue a Ballen; 
Chi chi diamine batte? _ i col anteo has ſeavat 


_ Gon. Rufticom, © - yew. Tie ab 
Nut, Sei tu Sandrin? . ; 1; 1 
Kn. Cos nol fot ! . Rus. Diavolo! I 


Che coß e nato? San. Ah prefto 


Vene meco—LIIs ene n 
Mes fattz—mirate 5 144, tl 
r | h 
© Che in mano mi refts !—la ſcellerata: f. 
| -/ © Dai beet in quits tnodo=ah Rufticons y 
| 4 de cus he elle tres 1 
J - 
| Voi pid padre non e pr ' 
>, © Jo non fop pid marito— , Ra. 
„5 anale mana o imunito. "I | 
„63Uâß 


. Kurilla & uſcita.anch'eflh. b 
+ Rus. Eutilla e ufcita? | 
FE eee qua gs 1 
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you know of, you are 2 am no 
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1 391 | 
Butterflies do not Aya WU he at 


 - thedoort—L will not aufer. 
Son,” . Ruſtick. eu + 
Ruft. Oh gods! what fall 1 Jo? ner igen 


or be ſilent? ſhall T open or not! I am 

at my, wits end. The riding - cent; . 

che earth dug up. my fear. h would 

to God that I was interred there with 

«1. myetrature! (Sandy continues to bnick. at 
©" the” door.) 22 i 
Allong: who is "there? | © (Ruſtic covers, TT 


with the riding-coat the. hole which A 70 dug. 
San Ruſtick . + ,2:15 428 88070 
uf. Is it 225 _—/; nn 1 ugh 10) 
Jan. Ves. TE av Mt 20G! Ht Rt 


Ruſt. The deuce! eee S 

San. Make haſte, come with me. Liſa has thraſhed | 
me as you ſee; look at my hands, how black with pinches : 
this is the pocket handkerchief which remained. in my 
hand. Theſe are ber kiſſes. Ah, Ruſtick, for God's 1 
fake, let us quickly. go: if ſhe. finde the, gentleman that 
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more her ſweetheart. 
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San. Liſotta has run . 2 
© Ruf, Eurilla is gone out hu hen, 4 
San. Liſotta had eſtaped: I Meer OI way* 
where, but in vain. At obs ra = 
in the hay-loft, and fo I mounted up there.” * - 
ue PTS”. 
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WET 
5 m es fupgita, jo Ia cee. 

ito e mi eee in teſts 

Di Calif ful fenile. Nu. — a 

OY Sicuro ! or aſcoltate - +1507 it 
1659004 epo che & fatto? N 
| Serrate eran Ie yorte—iq con un pied | 
- + _ Fat 
. „N era /chiuſa—Eurilla, Eurika. w 
9 ag Fer garita dis f [2 
| Fing ch io * wa paſres 


A cktcar tus forella. 
Rus, \-Ofeingurato! <q els? Son, Ella ful wy | 
©... Sgambetta.£,{c,ne/va, dbve ig Ja, 
Fer impedire a Liſa un coptrabbando el. . 
. ol Pay 8 2 215 N ul fatt Fo. * 41 1 | 
vola— 28 : 9 LAND \ iz 

Alla campagna, alla collins, al boſco: en es 

10 ti ſeguo ſal fatto 4 yhbaeg ot u ay % 7 
„ 6 po 
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* 4 "ſolo, foi Sax,” 1505 re > 
*-» 24869 CI) be e ragguaghs | terra yy 7 1 
e eee eee, n 1 
4 Ses Wort dd the fee wette, N f 
1 8005 Suuggungli un pò i terreno- — F | d 
: en Ara Kurillis & Ia caſſetta - 58 on vor, | 


4. Ruſticone t affretta: a 199993. 3.44 
n Teese eg ens Rui I 
SY 097 Jo ſolo andar non voglio, Nes no end ee | 

Ils paura dei lupi, e deiicinghial.. - 4 +. 
n DS 
i turbo mi confondo,; ,, 

"PEP x) wn ge mondo, Fan 


e = 5 8927 1 N 
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n fy 
© Sar. Ves: and I will tell you what I have done. Tis 
er was hut: I burſt it open by dint of kicks. Eurilla, 


was ſhut up there. Eurilla, ſaid I, for God's ſake, run 


to the foreſt, while 180 to your father, and to bs for 


your ſiſter. 1087 4 Dr AT; * r 
Ruft. Ob Wreck} nad Ce ow 8 
Ran, She drei) an here 1 bent her, io cros'the 

wicked deſigns of Liſotta. VS ED 4 


N. Oh miſerable me! go . run, Fu to the 
plain, to the hill, to the wood; I will inſtantly follow you. | 
Look am a turning fooliſh. 
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Bi he fi doin and; level the rarth that 
| e t 


| RvsTiox abc . N Dt, 


Raft. What » Giſyppoiannantls this) Tam ou of ay 
ſenſes. I muſt go, let us level the earth. y heart 1 
divided between urilla and che hox. 

[sandy re-enters, and finds Ratte in the a. 

San. Ruſtick, come; make hafte; rs, 
Iam afraid of the wolves and of the boars. 1 

N. Confound you, yes: Ten e 1 
embarraſſed. eee 
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OS i ap 8 2 7 boca diana. 
Micons, Leanvtucy #'eacciatori, quindi bemchn d Res 
TICONE, e SAND. fide * che ae os; ri. 
a Mil. 8 N e bY 799 e 
* $23, | 1 W 
| Vor. Profle preficy allegramente; _ 
"Fw * "eq roll „ Che;gron enccia , h da fr. 
Leun. _ "Ma, Milerd, i4 cielo 2 mere: '\ 
1 ee b Br 
„ 75 "Fra i pafiori ritornar ? 
_ Mil Si ſchiariſce, lo vedete : | | 
Ty 7 Mon tomele, non d niente. | | 
d. e, Biifrdnotth, . | 
—_— due gran caccia i ha do for. 1 , 
HOVE Eur. Chim ſa dir c | | 
1 l LO . de | 
OE | -- Speme, de fio, ſfpavento; | ; 
8 Inganno, affanno, amor ? < 
E T2 | 
r Fuga, ud ſo perch? : e I 
a . "Yi ity 20, 262; A eget 1 > os ares Fe G * 4 
3 agen n br: . 
1 >, oh | Ma veggo veer eme: g. 3; tz 
3 e eee. 8 
we b a unte, of p. IA 
Sen- um mu a 
4 ee ee eee, 1 
3 Ta 3 0 e . =. 
+ an. Lifotto— _ WA; 
"© = Rus, + | * Eurilla—oh Dei! CEE 
£ 2 8 Riſpondi al genitor. 
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A foreſt with a ſmall plain in the tat o two trees 


at @ little ai ance: 


Ty 


MyLonn, To ES and. hunters ; then Contne' 
Rus rie, SANDY, and ns Laid who come and ge, 


. 
= | Run directly to the 3 | 
Chorus. Haſte, haſte: let us he merry, for we are 
12S going to have a plenyful chace. | 8 
Lean, But, Mylord, the day is cloudy : I think 
it will be better to return to the a. 
Myl. The mas Rater) be fige, 0 will ſe. 
Chorus, Haſte, haſte, let us be merry, for we are 
going to have à plentiful chace. 
Eur. | 'Who can tell me what it is that I feel in 
=. my Reart? hope, deſire, fcar,, illuſion, | 
. grief, love? I look about, but I do nat 

8 know for what: Who can tell me what 

. it is that I feel in my heart? but ſome- 

"a body is coming, and I will hide myſelf. | 
N. ] can'c find hem cither os de bil or on | 
—_ the plain. N 
gan. Enter boldly into the vn. ö 
ol Ky Lon SN: 

L Liſotta.... 

Ruft. | Eurilla...ob Gods! 
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 Pueffi di bor! 
Our di fmmaaa 
. | 
ee, / 
li ont, ei cinghal. 
. » Per gh altri laſciar. e 


Ai. para, chi fbila, 


Comincio a tremar. . 


Uh pazzo fermunito . ö 
Nel un cinghial ferito, 
a Nor of -_n tempo—ſalvati— 


r ; 
Tu cores da quel lk © N 
1 | 2 | 
11 padre, e Sandring. : | | 
| Cercando mi vanno : 54 | 4 8 f 


Ma vadano, cerohuso, TIER : 


d 


3 n 


A core mi flanno 


| Quet bet cacciator. 
Ba lug gid ſents. 


De” cue it frapor ; 
Trovere i pin bello. 
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Oh Helle, che fireputo / 


Preſto il tuo ſchieppo. ; "<p 22 ery . 4 
E ſearico, | IR. | G 


- 
W . 


Eo Preſio a caricer. 


On, che batticore 1 0 g 


Se vien la belva atroce. 


: Euardatevi, fignore, By $ 5 . 
Da guel cinghial ferece, 


Che mai gu tra queſts ung 
L. U e 73 1 


Ruſt, 


A ; 
Lean. 
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and leave to others, the bears and boars. 
Oh heavens! what a-noiſe? the hunter's 5 


4 1 


Look out that way, and 1 will look out 95 


chis. | 1939 


My father and Sandy, W out for me: 
| but let then go and look as much as 


they pleaſe for me, I don't care for it. 


I think only of thoſe handſome hunters ; 


hark! I hear from far the noiſe of the 


- horns. Oh happy me, if 1 could find 8 
che handſomeſt of thoſe gentlemen! 
I dünk berg are footſteps of women. 1 


will ſtop here for a more noble chace, 


advance. Some are letting off cheir 


dane, and ſyme/ are whiſtleing ; OE 


to tremble. | , * 
Haſten with your gon. 
It is not charged. 7 
Oh how 1 you Cf a boar is 
- wounded, Fly, make haſte: I will go = 
q to charge my zus in a more ſaſs place. Y 


AL do you fear i. if the fierce beaſt 7 


comes... 


rasend in we gow wit for amongſt 
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© omar des. | 


' 1114" Difendormi potrei.'© 
2 2 Zecolo; ai vnti miai 


» * 


. 
"Coro. © 


- 3 
We 


WTF 
a 
- 


" 
3 


WITH 


* das ms 


Ai che lampi ! me meſthina 
© Dove fuggo / cheſard! © 


=: 9 
Oh Num ! lo fremo, % 
 Fuggiamo di galoppo— 
d Gina @ guolia querogs, 
Aue. a ſaluar. [ve in ama all“ albers. 
" Che chiaſo ! che Jracafs! | 

Che orribile ſpavento! / 


bh 


Stells 4 che de ro far? ebe 
Aveſt un arc bugio | 


— il ung hiale. 


Prapixio il cielo appar. | 
* Vie T irata le n . 


e ſcanicar. 
ples Leere 6 y cinghiale cage morſo. 


Ar fan calf oh Div 1 
Mi ſento confotar . ; 

La belva 3 gia cadute : o. 
een eee, | | 
Fu Eurilla? oh nobl core 7 8 x In 


© Oh donna fingolar ! hes 


Corriamo af fignar Arp 


1] colpo ad annunciar. 

Di qua ſono parti :- 
Ander po if min [ehingpo- 
| My viene un altro jntogpo ; 
E meglio colle fronds 
© Tornarf a maſtherar. 
Fer {rovgr i cacciators 

Fon venuta——ma mi pare— 
K 

"hi che bon? trems tutta / 5 | ' 


Chorus. 


/ Pray' eite me your gun, "dh Gods! 1 


_ tremble with fear. ( Let me fly direQly, - | 


ONION Tour 
N lie mount npon the oak. 


. terror! the foreſt 


trembles. Gols! + what (hall I do- 


if I had à gun, I'could defend myſelf, — 


Niere it ie, Heaven is progitious to my 
wild. The fierte beaſt acres in a rage: 

1 will thoot"ar- it; C Shorts.) O 
what. a happy blow }' 1 — 2 


myſelf. £4445 


{3% 3 


. its has 1 | 


it? is it Eyrilla? oh noble heart! oh 
rare woman! let us run 10 acquaint 
our maſter with this happy news. | 


They are gone; Teil hho gen arty | 
n anne 


1 Jrould 5nd the E "Hot it His 


n denr | my" heart thhmbles: | the | 
air is very dark...oh what a fierce 
beaſt! I trenble from bew to boot! 


- what lightning! miſerable me! we. 
dme I go? t will Vecomb”'of | 


F | 
me ? | SHA" * K 


a 


8. Che ſpavento! che animale / 
+2 2. Luggo alum? / fuggir on 


Rus. . 
1 vale. 
Sand. | Cara Eurilla J—Burilla 7 morta. 

Lis. . Dove vo "chi u conforts . fonts 

8 ee . lampi, fulmini 7 C 
| Chi mn ajuta per piela. . 

1 Vo girando, ' non fo dous; «> 


TDTutio d orror, full — 518 


Ane Opn fogks che fi muoue. 17 
Palpitar il cor mi fa. 


nn Sion confuſe. "Rus. Sand. "ot perdute. | 


Lis. Gi acc, 2 3. Hjuto—ajulo / 
Rus. Sand. Ah ſpuojata, ſcellerata,'' 
122338 Ti ho pur colta : che fai qua 
Lis. © © A cercer, padrun nici, 

be Ta perduta nobiltà. YE 
Mil. Or ck" 2 merto il fier l 
75 I fiato al corno date, | 1 

E l gente richiamate, | 
Chapel bofenorrandorus: 9181 

I A Leandro ancor ſmarrito : | 
| SS, Do emai? . Lean. e 
Ml. FE perch? l ſa% 
Lean. Du queſt” ect la gran belva' - 
| - Ho colpito, Coro E. falfita. 
Rus. S. fignor, ei mente affatto- 

e TE. Col fucil, che la trovas be, 1 
Di mia mano io l ammaxsai, 
| 8 gente vel dirà. . 
3 fignor, I — 0 viſta ; 5 Fe 
Bui Mee een. 9 
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By 2 by . wu ok 


5 1 N 
How T 7 7 at d Ether Walt! 1 LM 


F But of TRE offs dear Eve 
kills, dear Eurilla! . 1 


Eurilla ix; bene Gen , e * 
conſoles me? ſhots, li lightning th 


bokzf Reiß er 


I wander, add def kiow where, AI 
horror and deErudAtiow. 4. 


moves, cies ay Reece 


1 am i EIS 
I am und68E., 
wie ee ae, NN; 


Help, help. 


Oh 2 gid! EP Sell I 13 99 


you. de are you doing 
here? | n 


Jam 
1 +4 


Now that ns 's ad, blow the 
horns, and 8 
per ſed in the 

ö DK 

N Here T am. | Ee 
Why did you get up there? 
From def oak hve Eleg boar. | 

It is not true. 


* 


No, ſir: i6.ie net l L have killed it wick N 


a gun. that F found there: theſe people 
can bear wittiels. | 


Yes, fin: oe hve een heb: the will you | 


the truth.” 
Whit de e de L feet 


— 


oye for the gentlemen wheli? | 


3 | 


* 1 50 9 1 
Lean. 1 {M5 ſon fatto un hell ore, 8 
"Mil, © | i, {Son qual uom A ſenna fore, } 


Lis. 
San, 43. Aru. occhi en i0 cite, 


Rus. ee ee. J * 5 
| h 0 2 . fes 
105 II fo Þ alma ginbilar ! Sy N 
In. * Dna dom tal valore ! , rare 
La. . 85 
Rus. { Mi mancava queſto ancora 
o : : Per dar piu da ſoſpettar. ) 
. a Che flupor ehe firom andi: "7 
3 72 : Ste is mon fp for. 


San. Rus. a 3 Da furor, da gelofia _ 
a... Jo mi ſentaſaffecer+ | 
Rus. Preſo, pre/io, . 


3 Poi faremo infieme i conti. 8 
Mil. Lean. Anche, mail fam qui und 2 
8 I erbina a ſeguitar. N 
Rus. Won occorre,"qui relate, 2 
3 Non vi flate'a incomudar. "Th 
Ls. a 3: ee : 
San. , 45 7 
Lean. 
Eur. 
1 
Rus. Pi vicina d Þ ofteria, 4 g 


” {62:0 © {Che poſſiate qui crepar.) 5.2 
Tutti. 8 il vento alla forefia, 
ITY Fiero turbine ft defta, 


Come mai di had — * 


F 3 -* 


Lean. 
My. 


1 \ I * 


Mt 7 
"Ruſt 


4 . * dul fy £1 
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Ear. 8 W I0 
Lis. 
San. 1 


t * 1 


((T flave got inyſelf laughed at.) 
(I amlike a man. out" of his ſenſes.) 


1 


(I can hardly believe N r think. I 


rams 
"0 am overjoyed, and 1 aon. know for 
what.) ky 2 v 23 3.4% 1 1 
A woman of ſo 5 : 
That ſilly girl to have ſo much courage! 
That was wanting to add to my ſuſpicions. 


What a wonder, what boldneſs. _ Novaly 
could: have done more. 1 2 


HFlaſte, haſts: the orm e You 


thall be accountable to me for un. 


thing. 


W ke (0 ready to accompany the 
heroine. .,, 


You need not take that trouble: math l 


remain here, - — 1 f | " 


. 
=» «+ - 


Butthe rm encreſes noe un mor 


Fe" 


: 


* Haſte: g let us leave thisf@reft, 


| Come with its Ae Re. do us this 
fayour, . You.may have there a bit of 


dinner. 
ene 


3 The 0 murmurs through e ſoreſt. 


A whirlwind riſes —How ſhall we c{« 


cape). alas it begins to rain, 
+ G72 > 


_— 


£6} 
ne, 2 tis N 


* i4 £17 . 
leer FT a 
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m. . Ft 20 wo reflar. a 0 


: _ 4 
5 us Bata emeratia, @ Cifa vichi. 
; Mil. Lea. a 2 No, relate, e vor volate = 
Fr Ds muntolli a f itrouar. ; A 
4 x48 {Dus fr eee 
| . * (tb che d Ae ; 
1 2 PROS IN EA, . -... a e 
Eur. Le. 22 To mi n me melchin, "op 
| Dalla tefla ai pid bagnar. 
CEE 522 


Qu vente. i*q i 


. 
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* 2 #4. pada 
JG Riis.Gaisia 5 Pol, volta. : 


Tas. On che orribile diluvio! | 5 8 
n e 29 a 
5 md." Pien, briccona al genitore."'\ 

San. Funi ingrota al n mne, 
. . 
| A me gu. Lean. Ad a me Paliro, | 1 


3 be 2 [ 


Coin! fine. ſajvar. | 


176. ; ci pars noo . | _ 
| SL "> Zee, | 95 | 
£ he 4 © £ acqua, 5 lamp, „ then, i ven 5 
. 5 ' Caminar df Jaqno aue, | | 5 
e e, 


en 
4 . 
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| 5 5 1 8 1] 
ur. Lis. Iwill take ſhelter under the trees until je 
IN is over. 
* (they ſhelter iſs under a tree. 
Ruft. San. Come home, you impudent girl. 
Myl. Lean, No, no: let them ſtay, and you go home, | 
* to fetch two great coats. | 
e of lords feremens revive. 
All. Oh what a deluge! what a noiſe; what a 
| r | 
Eu. Lis. Alas! I am wet from head to foot. 
Myl. Lean. This oak is thicker: come take ſhelter 
| under it. 
{they lead the girl: under anather oak. 
Ruſt. San. Look there, look there. 
All. Oh what a deluge! whas a RN a 
RA. Come here, huſley, to your father. 
Al. Alas! the ftorm encreaſes: it hails and 
"rains. All is covered with water, and 
we can hardly walk. Let us haſten 
home. Oh what * thunder, and 
wind! 
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coperto. n coatediai, 6 contoging che ſongno. 
+I AI I" 9 GA. 
15 Gia che il ciel, cari amici 
S' oppone ai voti noſtri, e vane'furo | - + 
Le mie cure, le voſtre, onde ſcoprire 
La ſoſpirata erede ; ib voglio almeno 
Pria di tornar a Londra una memoria 
Del mio core laſciarvi, 


Bonds di fromenti. ' MiLonD e LEaxpao ſeguiti da alcuni 
ſervi riccamente veftiti : un di queſts porta un gran bacile 


ACT: I i. 8 


1 % 
7 1 
p L * 44 4,4, 4 1 t*; 4 + 22 128 185 oe TY }3 * 
— . - Py * 
x 
" o : — —— *- wi : - N 
n Vena Nee Herter FA 
* 7 
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-- * d "> " 35? * 1181 0 ; 


rats 7" H 2011: g bo. 
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pp 8 = — 
, 
6 $I? 1 
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[ —— 5 — 4 
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4 bona i Wind inflruments. MyLozp. and LEANDER, . 
| Followed by ſome ſervants richly dreſſed; one of they 


carries a large aſh POR lh and Women. country- 
ret 1 I 
5.439201 © * | 5 4 
friends, the heayens oppoſe 4 


careful inquiries and your v we have = 
not been able to diſcover the heir, I will 
WING) + dit leaf}, before I retura'to Loudon, leave = 
— you a memorial of my alfeQion. Lak, 
2 5 Ha 2 | 


1 * 1 
. (Oh Cielo! ei parte; 
'"* Marie mi feats.) Rus. (Bravo ! ſe ne va!) 


| Lis. Partirete anche voi ? 


Lea. Ah el] pur troppo | 
Partir deggio, o mia vita. [ con caricatura. 
Lic... Audste al diaxala. . . 4244 goif ritira, 
Mil. Queſt oro, o buona gente, 
| Dividete tra vot : tu che ſci =_ 


| Tieni queſto orologio. [file ane e | 


Nut. Mille grazie. F 


(Fin qui 1' afar\va bee.) 4 


Lea. (Come gitta i quattrini ! facea meglio 


A regalarli a me.) Mi. Voi mie carine, 
Queſte bagatelluccie [ ſcopre il bacile, 
Godete ad amor mio ! ' {Vedrem ſe giova 
0 inutil tal prova.) Lis. Oh quante coſe ! 
Laſciatemi veder: che bel monile ! 
Che fibbie ! che ſmanigh !! 
E queſto anello & d' oro! 
[nel prendere molte coſe a un traito Li. laſcia cadere un ri- 
trattino. Eur. lo 22 elo guarda con ſorpreſa. 
455 ren name 6 ee undo. 
Sil cara mis 15 7 9 
Lis. — EY me Pay 8 Þ nee 
55 r queſto che owes” pe” 
Lea. Uno ſpecchio. r 
Li. Uno ſpecchio? oh caro! oh basso! 
De Ouattd us Poce come belt io foiio A»! 
enen u pare,) Far. (Ok Dei * palpiti. 


4 * l re 1515 ©} 


lite; 1 Karel Gngue:io mi dantos} cl 3-1 
Tes, {hntefoil gage ! A 8 11 ritratte 
Mi. Coly Rae. guardentio, 20M 5 UC 7 © 


PS vezzoli ? © i - 


- >= _- 


1 61 1 
Eur. (Ob gods! I will ſet off, lu 1 hall i wi 
prief.) | 8 bs 
Ruft. (Very well? he goes.) 6.5, t 
Ai. Are you going to ſet off tos 2 
Lean. Alas! my darf yes, I un go. | | 
Lis. Go to the devil. be 4 dt » 


Ml. Cool e a eee e 
you, as you are the father N Ie MICE 


Ru. I thank you, tary well indoed. TY 
Fs. (How he throws ext. kis money; oy had better 


give it to me.) 


Ayl. You, my 3 1 as a 
mark of my 8 925 * _ if 2 trial is uſeful 
or not.) 


Lu. Oh how many Gant ut ns $6 what  beauti- 
ful necklace ! what buckles ! what bracelets! and this ring, 
is it gold? (as Liſbtta i is taking ſeveral things at once, ſhe, 
lets fall a portrait. Eurilla takes it up, and looks at it 
- with ſurpriſe, Mylord. obſerves her. 


ung 


; Lean. Yes, my dear. p20 ION 
Lis. This will have for me; 9d this -u 
what is it? ME EM | 


Lean.- A looking glaſs. 45 eo Anootte ? 
Lis. A looking glaſs || Oh dear! let us look: oh how. 


bandſome I am! munen 5.13 hawk 
Ah. (She looks aRtnilhed.)-- A ee Oh 
„ e ue 0 in 
agitation. 5 ua TOO OL * > 


+. 


"Lean. (I ſee clear now. 
M. Charming Suna, what ar you looking at? © 


1 6: I 
Bur, Sigbor, gudndd un ſembiante 50.00 


—— 


Per me s intereſſante. IS 


Rus. (Che diavolo fark!) A. Quello & il citratts 


Dalla ſpoſa del gonte di Clerval. 

Nut. (Non ſento mai tal nome, | 

Senza che ml f Hizzino-le chidine. yi * 1o/ 

abr. E' mio? _— Voſtro, ſe ag#ratavi.” 
Ras; Ionorantet © Col ne vuoi th fare 7 | W. 
Eur. nr 111 ar FY - 28 
Da ſera « mattins | 


*# +4 * 


. 8 1 p ” . 
25114 2 . \.s — SS. 5 * 


3 Vicino vieins Wider at 


* P:gorle al mio ,, 140 WHA an 
O! Juanto que/i' aim RR 
Confola, ed alletta ! | 


, teb __ iz»). vo no! 


Sele e, 

In guello la vis 
erna N pafeere,ogmr, _. T" FA Vis * Non 
1. (0h Numi!;e qual ſack . ' 22nd 15: * Aon 

5 Se non E queſts di . aha 5 \ v7 i 
Lee. (Sono uri di n me per mara 
| TPrefto fl ſcopre | copre tutto. ) * 
A pulirmi, e guafdarmi a modo mio ; 
Grazie alla lor bonta ; pedraniz Sh! 


Al ba Hrn eil! Lon D wt vet lie f 


SCENA III. . 5 
Rus ricoxx, Milonp, * ass | 4 


14860 - 7 : 


A "(Son Reraftb.) F {San er! 


= (La coſa & evidentiflima. ) Eo 
Mil. . (Seguitiamo,coll' arte.) Rade, 6313.42) And 
// ,Confybuliamg un pg af tra. n hr 
"Qual los ee Del hol us? . 

— r * - wen ice Laus. 

Les. E mae . leni forbprie. 


Lean. Sir, I am looking at a portraje which 0 n 


—_— e me. dg 4 Bl 
here will that end ? : 
; | That is the portrait of the future wiſe of 10 * 
| of e 
"(I dr ee that name, without being ſeined 
| with four ) eee nd ati roi *** 
ö Eur. Is it for me? | RY ; 2 Z , you 


i. For you, if an like it. nn 1 
Vi. You idior, what will 150 with. it 5 8 


eing. 5 


Eur 1 will Kiſs it from morniig 10 wighr*"Þ 
—_— will place it cloſe tomy heart. * h what 
__ a a comfort it is, what pleaſure f r met 


let me retire alone; my eyes wi never 


4 be ſatiated with looking at i. 5 . 


© Mt {Oh ods! who can ſhe be, ir e i. . the 
da 8 Clerval? AE a 
| > I am quite amazed. * Be 
Ruſt. (By and y all will be;diſcove 75 . 
"Lis. I will go to dreſs myſelf, and look at OY in the 
looking glaſs as long as 1 pleaſe, 1 thank yau 55 your 


' goodneſs : Tenn es. i TL 


L » - © LCF iN 
2 4 4223 £4. — TY 
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* 0 «07 141 - is i l4 . 4 


SCENE e ee, 


e 


used Mrroxp, and Leaves. | 


. 


4. (I am ſurpriſed, | 2 
Ruft. (I am almoſt 4 e 
Lean. (The thing is ve ANTI 8 8 : 
Ayl. (Let us go on with our artifiee.) Ruſtick, let u us 

ak g little together won fs 50 6 0 r is tlie 
Ry. The eldeſt i is. . . 

„. But which of thoſe two is 85 en, . 
Rif. What 8 * 


1 1 * 5 
E qual di quelle due ol nes om. 
- eee 2 Far Che demande! eren, 

Ms. O' in $ 11 ar 2 it 1d ons 1 * 


U ae 5.1. r | 


Rees, Gegen deggia dir.] Rug. Par mi OR 
Rus. Signor vi ſon ben grato. [ baciandogl; ridendo la mano. 


Mil. E quale è dunque? WP 19M 162 21 57 CDI 
Rus. Velo pug dir chiunque. % Lilo mon Verte 1 1 


Che pruove della naſcita chiedeſſe. ) | #4 2 WI 


Al. , Djramelo ta. 2701 Mr. © bens 2 195 A 
161% 0 P 2 x" 1 50 tit J 
„ ee 
O” tante coſe in miete. * Sin - 
Mil, Ove fon dated" . Lum ea 
In Londa + f as, el 'altra nell“ Ametica, Oo) 3A 
eee e. d O e rad n 
| Mil. (Ah volpe volpe, eue Mi: 'p mE T) 
2 15 - rar "bat inter {is J biz yo, BEN 
— 7 Ti ſei tu marltato? e i a 2 1 51 ea, A 


n [+4 AC! <1 ain 
Rus. Un uh | 2 i e, 7 9 re n ‚ 
0910 * ae 


Mil. Axeſti molti figh ? 1 ny ebbi—n* bi- N 
L a ſtoria & un po ' Junghetts : or con bell” ordne 
Tutto vi ridirò: le coſe mie. 


WP, 8 


Sion limpide, fon chiare. | 
( (Copvien.coll'narte impaſticcian Þ aflare, * A * 
12 L* anno mille ſettecentt: "2209 5 


Mels e. 

Cinguantotto o poco piu 9. * "uy 9 Au 

oe: an Hate attento,. r 4 
FO * Mi fpeſai con una gie wh 
9 * UH 51 Nior di grazie, e di A 

Tie figliaole il ciel mi dd, 

1 Percte una, e due fan ner 15 7 "ett * Y 
a | = N Ire nel modo le | | 


„ 


1.65 1] 
l. 1 have T.mething i view, EE will be very 
adyantageous to her. 
Ruft. (I don't know which I ſhall tay 
Lean. (He ſeems embarraſſed.) 
| Ru Sir, I am N much obliged t to . 


er his hand _ a mile, 
Myl. Which, men? | 


Ruſt. Every body can tell pov.” 60 hope he will not 
aſk for vouchers. of her birth. . 

Al. Lou can tell it. Loh _ re 
Ruft. It 1remember well; Eurilla was borm firſt. 
Lean. (It he remembers. well |) 
+ Ruft. Yes, yes; I have {o many things in my head. . 

Al. Where were they born? 
Ruft. One in London, ee in America. (a 


GS TS * 


would keep off.) | Saen Wien . 
Ml. (Ah! old fox, al fox! enge you) In 
what year was you ae e es - 


Rut. Bleſs me! in the timesiof Yore. | 

Ml. Have you had many children? 

Ruſt. I had. . L had....the Rory is rather long.— I now 1 
milb tell you all. in order. My * W Nun 1 
89 7 110 8 to A ue | 


In one thouſand ſeven TED and fiey- 
eight, or there about, (mind me well) 
I married a woman who. was a rariety . 
8 for grace and virtue. Daughteis I 
nmauad, two and one is three: yes, I had 

three daughters. One and one is two, 
and one makes three. In one and 
twenty n daughters ; but he" | 
| I 


1 66 J 

üs Uu uy 4 * 2 

In vent” anni tre fighuole, _. | 

y Che gen altre.or Jan due ſole,  - 
| Perch? I als pid none. Font ek 
Non + poi a gran fame, | 
Bf tratia che ui fight, 
* "Bench? refti fenza madre, . 
| | Quando? figlia d bum padre, 
n | Balls, o brutta, brut iu 6 bella, 
Sempre 2 figlia, ſempre > wy | 
* E | deve maritar. op 
7 e Aae - 1 


pee _ Che I intende anal 188 as 
D b fans tures. | 0 
n 915 © n | 


Son Ard, for delufi K. 
* 1 (be dlilatto, che-/paſſetia, - 140 &* 
Fre hee, Me 
3 SEN A IV. 
0 I ſuddetti, . 
Mit. Vai? Lean, Udi, Au Ii fenibra, 

1 x Che reſti pid ateun dabbio ? OTITIS © cy 
E 0 L' Olimpia che cesta te! | 
K | . A. * 

AN A me laſeiq la cura: NHL 
MI Eurilla vien: tu vanne. " [ Lea. parte. 
Fur. On caro! oh benedetto il gi WI. volto ¶ cot ritratio. 
f FPRYS 7A „Ton vidi a*giorni mii pare che anchꝰ eſſo 
I guardi e da W N meite un grid ¶ tit 
Aft. Coſa avete; Eurilla* © © © 
| *. Perchefuggite ?"6forfe At 
0 Occhi da far paura a una fanciulla? 
* 9 nah, 


= © 


=> 5 Þ 


rte. 
Mio. 


l 
they are only two, becauſe the other is 
nod more. It is not a large family; and 
| eyery daughter who remains without a 
mother, if the father is an honeſt man, 
whether they are ugly or pretty, they are 
yet daughters, and they muſt be married. 
What I tell you is ſo clear, that even an 
attorney could underſtand it. This is 
known to me, and to every one; there is 
nothing to reply. (I have cheated them, 
and they are puzzled. Oh how pleaſed [ 
am! ene wy YI on) 


a 5 . eit. 
301 E. N E IV. 
Myroxp, LEANDER, and then bons. 
"any I did, Key 


Ml. Do yon think we can doubt 3 
Lean. This is certainly the Olimpia Ju. are in- earch 


of, But how to detect him? | 
Myl. As for that, I will take it upon eat But : 


here is Eurilla: leave me with her. 

Lean. I go. 

Eur. Oh dear! God bleſs it. 10 the portrait. never 
ſaw a face more handſome than this in my liſe. It ſcems 
that ſhe looks at me with a ſmile. Cat br Mylord, 
fhe eries out) Ah! | 

Ml. What is the matter Eurilla? a do you re- 
tire? is the fight of me fo frightful as to make you fſy? 

Eur. Sir,. my ſather is ſo rigid. . if he finde me here. 
And beſides that, yew nr going: what FOR ak 


s 
vw 


T's 


1 


Were 3 
eee e e e eee 


E poi voi già partite, £ debe * 
47 No, mia vita, non 545 
Se non trovaſi Olimpia. 2650 


Eur. E voi I amate, Nn rec; rt 8 


Signor, codeſta Ojimpia ? 

Mi. 10 Y ameret 

Se foſſt come voi. 1 

Eur. Perchè nol ſono! Et IE 

* J. Ci avreſte \ voi Piacer ? xy Fur. Signor mio si, 
NI“ amkreſte coe. ans) 


25 e, E chi fa che nol ſiate? Fut. Ah! Rufticone 


an Us b bn b b. MI. A 
Voi ſua figlia non fiete. | 
Eur. Oh Det! ſe foſſe vero! _ a 
- Mil. Almen cara iv lo ſpeto! i noſtri cori 
Ci, dican troppe coſe: "FED rar 
| E poi queſto ritratto. Eur. Oh \ e 
Mil. Ei vi ſomiglia affatto. 
Eur. Che dite? ci mi ſomiglia? perdongte : Tag 
Ma fembrami fignor, che * ſeherziate. 


* "Modeſto > quel ciglis. 
Mj!. E il wofra? cbt. 


Eur. Quel Jabbro vermigio. bo 
Mil. V. ermiglio ? ancor qui. 


5 Adorna aue! wiſo 


 Gentil mach. r bd. 
vn "Trent der dl ri er 
* Si vede anco gui. 343.8 RET 
2 2 L. affetto, il diletto YA 
+ Crejoendo in ma vst. 


Mil. Qui crini guurdate. een 
Eur. Son folti, fon neri. = '* 
Mil. Quegli occhi ofervate. nov aut 
Eur. Son lieli, efinceri. , 5 


©» 


— 
- 


. 


3 — — ry — — 


"44 L » 


\ 
* 


1 6g. 


Oumpia. 
Fur. Are you in \ love with that Olimpia, Sir? 


Ewr. You ſay ſo, becauſe I am bn. 
yl. Would it pleaſe you if you" were? | 

Eur. Oh yes ! you would love el 6 

Ml. You are perhaps the Olimpia l Ka 


ore: Eur. Alas! Ruſtick ſays, that I am his daughter. | 
Myl. He is a raſcal: you are not his daughter. 
Eur. Would to God that I was not. 
Myl. My dear, I hope ſo at leaſt ; 1 het uy) in 
0. my heart.. and this portralt. | | 


p Oh how dear it is to =p 
yl. It is quite like you. _ 


ee £ N 
Myl. . 60 8 
Eur. Theſe lively red lips. — 

- * Myl. And lively red are your's. N Ks. 
Zur. This face is adorned with gende mr. 
Al. And with gentle majeſty is adorned your's, 
— en and lxſure hen jto an ban 
My. Loook at this hair. | | 

Eur. Ie is thick and black. r 
Ayl. Look at thaſe eyes. . WA 
Fur. They are hase and ner. 


Ee, 


Ml. Wo lie: 1 dn ger go i 1 do wot fi 


Ml. I ſhould be in loye wither. . 
” .& | 


— 


Eur. What, is it like "mp? ab, mn, fr you jeſt. 


* * d 


1% 1 „ 

Ma... Ly time? , Fur. Zrvach. 

Mil. Gt guard. Fur. AA | 

Mil. E twtto il ſembiqute. 1 

Eur. Spirante bania. © F 

MA. *: Ques thin, "Fe ws. A Diet 
Qui ſguardi gentili 


- .- In grama,# des. 
Eur. Oh felle che bab 22 
Nel ſeno mi ſenlo, al 2 
„ 48 i 


Cu dalce protudic, 
l/ 


Mii. Che moti { che palpiti't _ ed ES. 


Che fireno contento / | 
ho gry Ys £15 HOLT, ©) 41 
I Dei 2 1 

[Eerie Harte, Milard, ** 1 ma « ſaxtend: 


Hrs! torna * 0. 


n sckNA v. 
. SanDrINo; LEANDRO, e Mikonn in Abbe. 


: 


San, © 8 finore : io medeſmo lo trovai, 


10nd 


Non ſon ancor due ore, Eg 
Chiuſo nell orto- * D bog! 


Lea. 5 E. Avea 


2 . 1 my " e FS "> - A * 
La zappa ancor in mane {I 


„Fürze per tn; 


Ve lo deggio ridie ? n U 


L. E fi vedea a | F wy 


F m u been d fete? e aoncead $OIY 
San.  Queſto poi e e e e 
Si pus vedere ancora. - 2 F 40 


* 


Quando rpc! eee, 1.55 


tx + * 


C Or 1 


"At. The a INE „„ uk 
Eur. Blooming. | 1 
F Myl: The looks b. als $5.5 % At a 
Eur. Expreſſive. „ af Pots anita 8 


My. And the whole countenance 2 — 

Eur. Breathing kindneſs. 1 1 
| Myl. The hair, the eyes, the \kind looks, re ll like 
pour in grace andþeauty. m. 

Eur. Oh heavens | how my = Vutters. What a 
harming foreboding which I cannot develope. 

Myl. How my heart is agitated! What an unuſual 

1 if Olimpia be not you, Who can” die ever de. 

Wor ve" (exit' Euri '; Mylerd is going alſo bit on heating 


* L 

7 ernennen | ; 

o * : » £ * l N \ 
. ” . " - 0 4 AC. . 1 ” 
SCENE V. 

* N 93 » 

g : , : , Ws. 

| 


$anvy and 712 — ſeen, 


Fan. Yes, fr I found him about two hows ago in hs, 
garden. 
Laan. And be halt pe n hand, an the great cont 
ent 2 
e I have already told you fo ten times. Shall 175 
peat it again? þ 4 
Lan And you ſaw the earth fethly moved. 4 
Jan. That is fill to be ſeen. 
Lean. And he was embaraſſed when 955 went in. 


* 


CO —— rr rr rn — — 
* 
: 


1 72 J 

San. 85. ans 207 © 

Lean. All' amico ſi voli: eccolo qui l 

Capiſte? 4551. Ho gia capito. | 

Tu preſto a caſa vola, teco prendi $2908 © 2 

Due abiti villeſchi, e a me li porta, M5: * | 
Nel ſentiero che, all” orto 

Guida di Rufticone: | 

. Io vado a dar certi ordin t. 

3414 E a prenider| mec alcyn della mia gente, . 
Iu 8ſegui i paſſi miei. Lean. Fronto . | 

Jute — 1 vo far. "Toon. Capj 8 


3 Schlee ach d 1 * GY 


250, In Won | ant5vgorl 1 . 
ENA — 
dhaj,dů „. wotl . 


IF ny murothe qccumoda dus . 
e, nne x o di gens uc be ſcale, ind: 
| .. RusTicons, Evalsia, LisoTTA, e cont adini. 

Sau. 5 Preparate ho gia le ſcale, 

d ancor non viene il conte: 

Zitto, il veggio appiè del monte. ä 
Ehm, ehni, ehm, vente quà. 0 \ 

- Rufticone è fuor di caſa, | / 

Ho pur colto un buoa momento : 

Che vendetta! che content! 


A burlarmi-imparera. [diſcende nell orto, 
Tutto tace, alcun non viene 
Segua ognuno i paſſi mie zj; - 
te 4657s 7 e 5," EX AG Ad baft nhl 
2 Per yu 1 ban $3.0 
. Fan Laas demi del maro fei = 
Sant © r i nie n 


Vidi, gia ſcavar la fafla.. + 4 uov ba. - - 
» bse conduce Milord alta foe 2: g4;altro enen. 
| DE Al oy, mot, , qu. la 2 * + oo b A 


_ . 3 1 
Fan. Yes. | | 
3 Lean. I muſt haſten to my TIT bothere bes Did 
you underſtand ? - 
| My. Yes, make haſte: 8 — 
'ruſtick dreſſes, and bring them to me in the dark walk that 


/ 


md, 
leads to Ruſtick's garden, (to-Sandy.).'-1 muſt go to give 
orders, and to aſſemble ſome. of —_ GAs Yu muſt + 
=follow me. Ne eee. 
Bun. I am ready. ef. „ emis? 
51 Do you indian what I mean? er. 
"Lean. . CD > 201 7 
0, _— "4 CE NE VI. | 
The garden, as in the firft an. = Wo 
p: . NDY upon the wall, * fett two ſmall ladders q then 5 
LxAx DER and the peaſants, whi have brought ho | | 


ali Rusrier- EURILLA, and clowns. * 
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San. Bricruncella or uuntera | . 
u uus mbile gi. 
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5 Oh n my daughter we are in 
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Who could foreſee. this firange ace | 
dent! n 

Left an unfortunate 2 of four years 
of age to my faithful Ruftic: ſhe is the 
very. picture of her mother. I gave him 
a portion. of the money [ had ſaved, and 
lefe him the reſt for my poor daughter: 

The marks by which one may know the 
unhappy girl are at the bottom of this 
paper. 


Read aikinAly: now comes « the beſt. ay 

Now every, thing will come to light. 
Small mouth, black hair, thick N N 
brows, fraall Hands and feet, dark com- 
plection, a. mole on the face, the lips 
thin and ted as coral, a noble forehead, 
and a round face. 2 


All is conformable, complection, 3 | 


features, hands, mouth and hair. 


5 / 


Oh unfortunate Liſotta! - 
Happy Sandy! . 
Rogue! which of them do you now ay is 

Olimpia? | | 


Silly. wench! boaſt now of your: ON: 4 


breed, ' 
M 5 


— 
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Abe for peceai, 

Ecco qua la figlia mia 

Ecco Olimpia, ed ecco un miſers 
Che wi ehitde carith. | 


Mo Fellane. 


Ah ch is da dui 

| Ebbi ognor ni Fi un 

| Perdonate al poveretto 

Jo per lui cdied pieta. 
Lal mio viem af tus poſe $ 
| Dueſto tratto generoſo, 

Piu al mio cor cara ti fa. 

Ti perdono, tutto obblia:- 


. B Peſempio ſagus anch is 


Ei mia uieni un pd qua. | 
Ven vengo Sandrino mie, © 
& cervelld h fatto gi. 
On che amabil maniere 
e gare di bonta! _ 
Deco comt in quella c 
Oni ca fp dicifra 

Perla mia faliciis. 
Rueſta Ci Cifra dungue via, 
e | 
E era gi fuoni ni 


Dolci auguri al ciel: e. 
E e en 


42 
* a 
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Ah Mylord! I am culpable. This is my 
daughter, this is Olimpia; and I am a 

. wretch, who aſks pardon of your lord- 
ſhip. . 

No, trajtor, is no pardon for you. 


Alas! Mylord, he always ſhewed me marks 


of affection, pardon i the poor man: I 
implore your mercy for him. 


Idol of my heart, come to your future huſ- 


band: your generoſity renders you dearer 
to my heart. I pardon you: I forget 
all. (to Ruſticł. 


I follow his example. My dear Liſotta, | 


come here. 


I-come, my dear Sandy, for I muſt learn 


to be wile. - 


Oh what lovely manners, what laudable 
emulation] you ſee now how by means 


of that Cypher all. comes to light for 
their 8 Bleſſed be the Cypher, 
bleſſed the the tender couple, and let us 


merrily cry out joy, joy, joy, for ever 
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